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UNI EN 14411 L Gruppo BIII
Rivestimenti in bicottura
Double firing wall tiles

Carreaux de mur en bicuisson
Zweibrand- Wandfliesen

Norma
Norm
Norme
Norm

Valori prescritti
International standard

Valeurs prescrites
Internationale Normwerte

Valori medi
Average value

Valeurs moyennes
Mittelwerte

Lunghezza e larghezza
Length and width
Longueur et largeur
Länge und Breite

UNI EN ISO
10545-2

+/- 0,5 %

Conforme
In accordance

Conforme
Entsprechend

Spessore
Thickness
Epaisseur
Stärke

UNI EN ISO
10545-2

+/- 10 %

Conforme
In accordance

Conforme
Entsprechend

Rettilineità degli spigoli
Straightness
Equerrage des angles
Geradlinigkeit

UNI EN ISO
10545-2

+/- 0,3%

Conforme
In accordance

Conforme
Entsprechend

Ortogonalità
Rectangularity
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit

UNI EN ISO
10545-2

+/- 0,5 %

Conforme
In accordance

Conforme
Entsprechend

Planarità
Warpage
Planéité
Ebenflächigkeit

UNI EN ISO
10545-2

+/- 0,5% - 0,3 %
+/- 0,5% - 0,3 %

+/- 0,5 %

Conforme
In accordance

Conforme
Entsprechend

Assorbimento d'acqua
Water absorption
Absorption d'eau
Wasseraufnahme

UNI EN ISO
10545-3

> 10 %

Conforme
In accordance

Conforme
Entsprechend

Resistenza alla flessione
Breaking strength
Résistance a la flexion
Biegefestigkeit

UNI EN ISO
10545-4

> 15 N/mm2

Conforme
In accordance

Conforme
Entsprechend

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal Shock resistance
Résistance au chocs thermiques
Temperaturwechselbeständigkeit

UNI EN ISO
10545-9

MPD

Conforme
In accordance

Conforme
Entsprechend

Resistenza al cavillo
Crazing resistance
Résistance aux craquellures
Haarriss-Beständigkeit

UNI EN ISO
10545-11

Richiesta
Requested

Conforme
In accordance

Conforme
Entsprechend

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit

UNI EN ISO
10545-12

- -

Resistenza all'attacco chimico
chemical resistance
Résistance à l'attaque chimique
Chemische Beständigkeit

UNI EN ISO
10545-13

CLASSE GB min

Conforme
In accordance

Conforme
Entsprechend

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Résistance aux taches
Flecken-Beständigkeit

UNI EN ISO
10545-14

CLASSE 3 min

Conforme
In accordance

Conforme
Entsprechend

Resistenza all'usura e all'abrasione
Wear and abrasion resistance
Résistance à l'usure et à l'abrasion
Verschleiß- und Abrieb-Beständigkeit

METODO 
INTERNO

Come indicato dal produttore
As indicated by manufacturer

Comme indiqué par le producteur
Wie vom Hersteller angegeben

Indicato sul catalogo
Indicated in catalog

Indiqué sur le catalogue
Im Katalog angegeben

informazioni 
tecniche

prodotto/
product information

informations sur produits
Produktinformationen

imballi/
packaging

emballages
verpackung

in
fo

ISO 13006 UNI EN 14411 | E > 10%

Smaltato | Glazed | Emaillé | Glasiert

superficie matt | matt surface | surface mate | matte Oberfläche

TALCO SABBIA ACQUAMARINA TURCHESE ARANCIO MELANZANA

Superficie Lucida | glossy surface | surface brillante | glänzende Oberfläche

M

BIII
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Formato
Size | Format | Format

Spessore
Thickness | Epaisseur | Stärke

Pz./Sc.
Pcs./Box. | Pc./Boîte | 
Stk./Krt.

Mq/Sc.
Sqm/Box | Mq/Boîte | 
Qm/Krt.

Kg/Sc.
Kg/Box | Kg/Boîte | Kg/Krt. 

Sc./Pal.
Box/Pal. | Boîte/Pal. | Krt./Pal. 

Mq/Pal.
Sqm/Pal. | Mq/Pal. | 
Qm/Pal. 

Kg/Pal.
Kg/Pal. | Kg/Pal. | Kg/Pal.

RIVESTIMENTO | wall tiles | revêtements | Wandfliesen

20x60 | 8”x24” 8 mm 12 1,44 18,72 56 80,64 1048,32

L’Azienda si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento le informazioni e le caratteristiche tecniche illustrate nel presente catalogo, che non sono comunque da ritenersi legalmente vincolanti. Pesi, 
colori e misure possono subire variazioni tipiche del particolare processo di cottura del materiale ceramico. I colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono quanto più possibile vicini a quelli reali, nei limiti 
consentiti dai processi di stampa. 
Tutti i formati si intendono nominali. | The Company reserves the right, at any time and without prior notice, to change the information and technical characteristics given in this catalog, none of which are to be 
considered legally binding. Weights, colors and dimensions are subject to the normal variations resulting from the ceramic firing process. Within the limits of printed material, the colors and aesthetic features 
of the products illustrated correspond as closely as possible to those of the actual products. All sizes are to be considered nominal. | L’enterprise se réserve le droit de modifier à tout moment les informations 
set les caractéristiques figurant dans ce catalogue lesquelle ne sauraient en tout état de cause engager juridiquement l’enterprise. Les poids, les coloris et les dimension peuvent subir des variations, dues au 
processus de cuisson particulier du matériau céramique. Les coloris et les caractéristiques esthétiques des produits sont présentés de la façon la plus realiste possible, dans les limites permises par les processus 
d’impression. Tous les formats indiqués sont les formats nominaux. | Die Firma behält sich das Recht vor, die in diesem Katalog enthaltenen, unverbindlichen Angaben und technischen Eigenschaften jederzeit zu 
verändern. Gewichte, Farben und Abmessungen können infolge des besonderen Brennverfahrens des Keramikmaterials variieren. Die Abbildungen der Farben und die ästhetischen Merkmale entsprechen nach 
Möglichkeit und innerhalb der durch die Drucktechnik gesetzten Grenzen den Produkten. Alle Formate sind Richtmaße.
Per alcune immagini contenute nel presente catalogo non è stato possibile rintracciare tutti gli avente diritto. Herberia si dichiara disponibile a valutare eventuali richieste. | Herberia has not been able to find out 
who reserves the copyright on some images appearing on this catalogue. Herberia is willing to take into consideration any eventual request. 

spessore | thickness | epaisseur | Stärke≠
mm...

TUTTI I PEZZI SPECIALI (decori, gradini, battiscopa, ecc.) SONO VENDUTI SOLO A SCATOLE COMPLETE. | All the trims, special pieces (decoration pieces, steps, 
skirting tiles, etc.) are sold at full boxes only. | Toutes les pièces spéciales (dècors, marches, plinthes, etc.) ne sont vendues que par boîtes completes. | Alle 
Sonderteile (Dekore, Stufen, Fußleisten, usw.) werden nur im kompletten Karton verkauft.

B

000

000

00

0,00

DESTINAZIONI D'USO Materiali consigliati per sollecitazioni 
relativamente forti in ambienti anche non protetti da agenti graffianti, 
sia pubblici che privati. | INTENDED USE Materials recommended for 
situations of relatively hard wear in environments without protection 
against scratching, both public and private. | DESTINATIONS 
D'EMPLOI Matériaux conseillés pour des locaux soumis à de fortes 
contraintes, meme non protégés, contre les agents abrasifs, aussi 
bien dans le secteur public que dans les espaces résidentiels. | 
ANWENDUNGSBEREICH Für Böden mit relativ starker Trittbelastung in 
öffentlichen Gebäuden und im Wohnungsbau, auch wenn diese nicht 
mit einem Kratzschutz behandelt wurden.

Realizzato con tecnologia digitale | Made with digital technology | 
Fabriqué avec technologie digitale | Mit Digitaltechnik hergestellt 

Riciclo completo degli scarti produttivi | Complete recycling of 
production waste | Recyclage complet des déchets de production | 
Komplettes Recycling der Produktionsabfälle

Codice fascia prezzo per articoli venduti al MQ | Price range code 
for articles sold per sq.m. | Code fourchette de prix pour les articles 
vendus au m2 | Preisklassencode für Artikel mit Quadratmeterpreis

Codice fascia prezzo per articoli venduti al pezzo | Price range code 
for articles sold per piece | Code fourchette de prix pour les articles 
vendus à la pièce | Preisklassencode für Artikel mit Stückpreis

Pezzi per scatola | Items per box | Pièces par boîte | Stück pro Karton

Peso per scatola in Kg | Weight per box in Kg | Poids par boîte en kg | 
Gewicht pro Karton in kg

Technica l  in format ion |  In format ions techniques |  Technische informat ionen

Product in format ion |  In format ions sur produi ts |  Produckt in in format ionen

Packaging |  Embal lages |  Verpackung

VALSNWOOD XXLRESINA TIMELESS
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Paint is the new mesmerising 
collection by Herberia Ceramica 
that combines impeccable 
craftsmanship with contemporary 
appeal, reinterpreting colour with 
a modern twist. Thanks to a very 
trendy colour palette, the line stands 
out for the sophisticated timeless 
textures capable of making the 
surfaces vibrate to create original 
and sophisticated atmospheres.
Available in the 20x60 size, the 
special pieces are available to 
furnish the spaces down to the 
smallest detail in order to achieve 
perfect design appeal, in a range 
of contemporary colours with 
intense hues such as Turchese, 
Acquamarina, Melanzana and 
Arancio, all also produced on the 
Onda structure with its soft touch 
surface, combined with two neutral 
shades such as Sabbia and Talco. 
All the decorations are coordinated; 
the former inspired by traditional 
ceramics from Vietri sul Mare, for an 
evergreen classic, the latter offering 
delightful solutions with marble 
tiles, or modern Colorful for a young 
and lively home. It is an elegant and 
discreet collection that is enhanced 
and revealed through games of light 
and shadow, affording surprising 
bright colours and simplicity. 

Paint est la nouvelle collection 
fascinante de Herberia Ceramica, 
qui allie un savoir-faire artisanal 
à des notes contemporaines, en 
réinterprétant la couleur dans un 
esprit moderne. Avec sa palette de 
couleurs extrêmement actuelles, 
la ligne se caractérise par des 
matériaux raffinés, intemporels, en 
mesure de faire vibrer les surfaces 
pour créer des espaces originaux et 
sophistiqués.
Disponible dans le format 20x60, 
elle est composée d’éléments 
spéciaux pour aménager avec soin 
les espaces dans les moindres 
détails afin d’obtenir un excellent 
rendu conceptuel, dans une gamme 
de couleurs contemporaines aux 
tons intenses comme le Turchese, 
Acquamarina, Melanzana et 
Arancio. Tous ces éléments sont 
également réalisés sur la structure 
Onda à la surface soft touch, et sont 
associés à deux couleurs neutres 
comme le Sabbia et le Talco. 
Toutes les décorations sont 
assorties : les premières dans le 
style de Vietri sul Mare pour un 
effet classique indémodable, les 
deuxièmes dans de ravissantes 
propositions de petits carreaux 
en marbre, ou bien les modernes 
Colorful, pour une maison jeune et 
dynamique. C’est une collection 
élégante et discrète qui est exaltée 
et dévoilée par des jeux d’ombre et 
de lumière, et qui surprend par ses 
couleurs brillantes et sa simplicité. 

Paint heißt die neue faszinierende 
Kollektion von Herberia Ceramica, 
die handwerkliches Können und 
zeitgenössischen Stil vereint und 
die Farbe in modernem Schlüssel 
neu interpretiert. Mit einer 
hochmodernen Farbpalette zeichnet 
sich die Linie durch raffinierte, 
zeitlose Materialoptik aus, die in 
der Lage ist, die Oberflächen in 
originellen und anspruchsvollen 
Umgebungen aufzuleben.
Mit dem Format 20x60 und 
den Formteilen wirkt jede 
Raumauskleidung bis ins kleinste 
Detail gepflegt und bietet ein 
perfektes Designergebnis: Moderne 
Farben mit starken Nuancen 
wie Turchese, Acquamarina, 
Melanzana, Arancio, die alle auch 
im Wellenmuster mit Soft-Touch 
Oberfläche verfügbar sind und zu 
den beiden neutralen Farben Sand 
(Sabbia) und Talk (Talco) passen. 
Alle Dekorfliesen sind aufeinander 
abgestimmt; die ersten im 
unvergänglich klassischen Vietri-
Stil, die zweiten in Marmorsplitter-
Optik und nicht zuletzt die 
modernen Colorful-Versionen für 
ein junges und lebendiges Zuhause. 
Eine dezent elegante Kollektion, die 
durch Licht- und Schattenspiele 
aufgewertet wird und mit ihren 
leuchtenden Farben und ihrer 
Schlichtheit überrascht. 

Paint è la nuova affascinante collezione 
Herberia Ceramica che coniuga artigianalità 
e contemporaneità reinterpretando in chiave 
moderna il colore. Con una palette cromatica 
estremamente attuale, la linea si caratterizza per 
la raffinata matericità senza tempo in grado di far 
vibrare le superfici per creare atmosfere originali 
e sofisticate.
Disponibile nel formato 20x60, i pezzi speciali 
per curare gli spazi in ogni minimo dettaglio al 
fine di ottenere una perfetta resa progettuale, in 
una gamma di colori contemporanei dalle cromie 
intense come quelle del Turchese, Acquamarina, 
Melanzana e Arancio, tutti realizzati anche sulla 
struttura Onda dalla superficie soft touch, ai quali 
si abbinano due colori neutri come il Sabbia e il 
Talco. 
Tutti i decori sono coordinati; i primi di gusto 
Vietrese, per un classico che non tramonta mai, 
i secondi dalle deliziose proposte a marmette, 
oppure i moderni Colorful per una casa giovane e 
vivace. E’ una collezione elegante e discreta che 
si esalta e si svela con giochi di luce e ombra e 
sorprende per i colori brillanti e la sua semplicità. 
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KITCHEN/6
BATHROOM/14
PUBLIC AREA/22
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The kitchen comes to life thanks to 
the Onda structure that manages 
to make light vibrate on the glossy 
surface, making the heart of the 
home sunny and warm, imbuing 
the owners and their guests with 
vitality.
/ 

La cuisine s’anime grâce à la structure 
Onda qui réussit à faire vibrer la 
lumière sur sa surface brillante, 
rendant ainsi l’espace le plus utilisé 
de la maison solaire et chaleureux et 
transmettant son énergie aux maîtres 
des lieux et à leurs invités.
/
Die Küche erwacht mit der 
Wellenoptik ONDA zum Leben, bei 
der das Licht auf der glänzenden 
Oberfläche eine Vibration erzeugt 
und so dem warmen und sonnigen 
Herzstück der Wohnumgebung 
absolute Vitalität verleiht, die von 
sowohl von den Gastgebern als auch 
von den Gästen geschätzt wird.

La cucina prende vita grazie alla 
struttura Onda che riesce a fare 
vibrare la luce sulla sua superfice 
lucida, rendendo l’ambiente più 
utilizzato, solare e caldo, infondendo 
vitalità ai padroni di casa e ai loro 
ospiti.

Cu
ci

na

RIVESTIMENTO/
PAINT TALCO 20X60

PAINT MATITA TURCHESE 0,8X60
STRUTTURA ONDA TURCHESE 20X60

 PAVIMENTO/
RESINA FUMO 75X75
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RIVESTIMENTO/
STRUTTURA ONDA TURCHESE 20X60

PAINT TALCO 20X60
 PAVIMENTO/

RESINA FUMO 75X75
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RIVESTIMENTO/
DECORO MED ARANCIO 20X60

PAINT ARANCIO 20X60
 PAVIMENTO/

TIMELESS HAVANA 60X60
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RIVESTIMENTO/
PAINT MELANZANA 20X60

PAINT DECORO COLORFUL MELANZANA 20X60
PAINT LISTELLO MELANZANA 3,5X60

PAVIMENTO/
RESINA FUMO 75X75
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Il bagno diventa uno spazio in 
continuo cambiamento, fatto per 
accogliere uno stile di vita giovane 
e dinamico. Campiture di colore 
piene si incontrano per una visione 
dai contrasti marcati.

Ba
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o 

The bathroom becomes a 
constantly evolving space, made 
to accommodate a young and 
dynamic lifestyle. Full-colour 
backgrounds meet for a view 
marked by strong contrasts.
/ 
La salle de bains devient un espace 
en perpétuelle évolution, parfait 
pour accueillir un style de vie jeune 
et dynamique. Des réchampissages 
de couleurs unies se rencontrent 
et forment des contrastes bien 
marqués. 
/
Das Bad wird zu einem sich 
ständig verändernden Raum, der 
einem jungen und dynamischen 
Lebensstil gerecht wird. Vollfarbige 
Hintergründe treffen aufeinander und 
bilden ausgeprägte Kontraste.  

RIVESTIMENTO/
STRUTTURA ONDA ACQUAMARINA 20X60

PAINT TALCO 20X60
PAINT DECORO COLORFUL TURCHESE 20X60

PAINT LISTELLO ACQUAMARINA 3,5X60
PAINT MATITA ACQUAMARINA 0,8X60

 PAVIMENTO/
RESINA CENERE 75X75
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RIVESTIMENTO/
PAINT ACQUAMARINA 20X60

PAINT LISTELLO ACQUAMARINA 3,5X60 
STRUTTURA ONDA ACQUAMARINA 20X60

PAINT TALCO 20X60
PAINT DECORO COLORFUL TURCHESE 20X60

PAINT MATITA ACQUAMARINA 0,8X60
 PAVIMENTO/

RESINA CENERE 75X75
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RIVESTIMENTO/
PAINT MELANZANA 20X60

PAINT DECORO CEMENTINE 20X60 
STRUTTURA ONDA MELANZANA 20X60

PAINT SABBIA 20X60
PAINT LISTELLO MELANZANA 3,5X60

 PAVIMENTO/
RESINA PECE 75X75
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RIVESTIMENTO/
PAINT TALCO 20X60

PAINT DECORO MED ACQUAMARINA 20X60 
STRUTTURA ONDA TURCHESE 20X60

 PAVIMENTO/
RESINA PANNA 75X75
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Mediante il colore il progetto 
della collezione Paint è andato 
oltre, vestendo gli spazi pubblici 
e rendendo i luoghi di incontro 
solari e ricchi di luce, assicurando 
la massima funzionalità e usando i 
toni vivi e brillanti come antidoto al 
caos della città.
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Thanks to colour, the Paint 
collection project has gone further, 
tiling public settings and making 
meeting places sunny and filled 
with light, ensuring maximum 
functionality and using lively, bright 
hues as an antidote to the city 
chaos.
/

À travers la couleur, le projet de 
la collection Paint s’est affranchi 
des limites, en embellissant les 
espaces publics et en rendant 
les lieux de rencontre solaires et 
gorgés de lumière, tout en assurant 
une fonctionnalité maximale et en 
utilisant des tons vifs et brillants 
comme antidote contre le chaos de 
la ville.
/

Einen Schritt weiter geht das 
Projekt der Kollektion Paint: Sie 
verkleidet öffentliche Umgebungen 
und bildet lichtdurchflutete, extrem 
zweckmäßige Treffpunkte, wo helle, 
brillante Tönen als Gegenmittel 
zum Chaos der Stadt zum Einsatz 
kommen.

RIVESTIMENTO/
PAINT ACQUAMARINA 20X60

PAINT DECORO CEMENTINE 20X60
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RIVESTIMENTO/
PAINT ACQUAMARINA 20X60

PAINT DECORO CEMENTINE 20X60
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RIVESTIMENTO/
PAINT SABBIA 20X60

PAINT DECORO COLORFUL MELANZANA 20X60 
STRUTTURA ONDA ARANCIO20X60

 PAVIMENTO/
RESINA CANNELLA 75X75
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HPNM01 Paint Listello Acquamarina
3,5x60 | 1,37”x24”

HPNM03 Paint Listello Arancio
3,5x60 | 1,37”x24”

HPNM02 Paint Listello Turchese
3,5x60 | 1,37”x24”

HPNM04 Paint Listello Melanzana
3,5x60 | 1,37”x24”

HPNM13 Paint Matita Arancio
0,8x60 | 0,3”x24”

HPNM12 Paint Matita Turchese
0,8x60 | 0,3”x24”

HPNM14 Paint Matita Melanzana
0,8x60 | 0,3”x24”

HPNT02 Paint Sabbia
20x60 | 8"x24"

119

119HPNT03 Paint Acquamarina
20x60 | 8"x24"

129HPNT13 Struttura Onda Acquamarina
20x60 | 8"x24"

119HPNT05 Paint Arancio
20x60 | 8"x24"

129HPNT15 Struttura Onda Arancio
20x60 | 8"x24"

119HPNT04 Paint Turchese
20x60 | 8"x24"

129HPNT14 Struttura Onda Turchese
20x60 | 8"x24"

119HPNT06 Paint Melanzana 
20x60 | 8"x24"

129HPNT16 Struttura Onda Melanzana 
20x60 | 8"x24"

≠
mm8LBIII GLGL

HPNT01 Paint Talco
20x60 | 8"x24"

119

BICOTTURA TRADIZIONALEBICOTTURA TRADIZIONALE

HPND23 Paint Decoro Med Acquamarina
20x60 | 8"x24"

129 HPND24 Paint Decoro Med Arancio
20x60 | 8"x24"

129

HPND41 Paint Decoro Cementine
20x60 | 8"x24"

129

HPND35 Paint Decoro Colorful Turchese
20x60 | 8"x24"

129 HPND36 Paint Decoro Colorful Melanzana
20x60 | 8"x24"

129

≠
mm8LBIII GLGL

037

HPNM11 Paint Matita Acquamarina
0,8x60 | 0,3”x24”

061

037

061

037

061

037

061

6

2,00

8

0,60

6

2,00

8

0,60

6

2,00

8

0,60

6

2,00

8

0,60



Concept, Graphic Design e coordinamento 
Marketing Herberia

HERBERIA spa
Via E. Mattei, 4   42048 Rubiera (RE) - Italy
Tel +39 0522 627345 / 6    Fax +39 0522 627347 / 0522 262749
www.herberia.it    herberia@herberia.it

L’Azienda si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento le informazioni e le caratteristiche tecniche 
illustrate nel presente catalogo, che non sono comunque da ritenersi legalmente vincolanti. Pesi, colori e misure 
possono subire variazioni tipiche del particolare processo di cottura del materiale ceramico. I colori e le caratteristiche 
estetiche dei prodotti sono quanto più possibile vicini a quelli reali, nei limiti consentiti dai processi di stampa. Tutti 
i formati si intendono nominali.

The Company reserves the right, at any time and without prior notice, to change the information and technical characteristics given in this catalogue, none of 
which are to be considered legally binding. Weights, colours and dimensions are subject to the normal variations resulting from the ceramic firing process. 
Within the limits of printed material, the colours and aesthetic features of the products illustrated correspond as closely as possible to those of the actual products. 
All sizes are to be considered nominal.

L’enterprise se réserve le droit de modifier à tout moment les informations et les caractéristiques figurant dans ce catalogue lesquelle ne sauraient en tout état 
de cause engager juridiquement l’enterprise. Les poids, les coloris et les dimension peuvent subir des variations, dues au processus de cuisson particulier 
du matériau céramique. 
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des produits sont présentés de la façon la plus realiste possible, dans les limites permises par les processus 
d’impression. 
Tous les formats indiqués sont les formats nominaux.

Die Firma behält sich das Recht vor, die in diesem Katalog enthaltenen, unverbindlichen Angaben und technischen Eigenschaften jederzeit zu verändern. 
Gewichte, Farben und Abmessungen können infolge des besonderen Brennverfahrens des Keramikmaterials variieren. Die Abbildungen der Farben und 
die ästhetischen Merkmale entsprechn nach Möglichkeit und innerhalb der durch die Drucktechnik gesetzten Grenzen den Produkten. Alle Formate sind 
Richtmaße.
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